                    		 СПЯЩЯЯ   КРАСАВИЦА
            
(Мюзикл по мотивам сказки Шарля Перо «Спящая красавица»)
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Действующие лица:
Принцесса Оливия – спящая красавица
Принц Рудольф – жених Оливии
Король Ренард – отец принцессы Оливии
Королева Марта – мать принцессы Оливии
Шут короля Ренарда, он же первый Скоморох    
Король Эдуард – отец принца Рудольфа
Королева Анна – мать принца Рудольфа
Шут  короля Эдуарда,  он же второй Скоморох   
Фея Любви
Фея Красоты
Фея Добра
Фея Пения 
Фея Остроумия
Фея  Танцев
Фея Музыки
Фея Зла
Невесты Рудольфа:
Принцесса  Японская 
Принцесса Испанская
Принцесса Тирольская
Принцесса Персидская
Принцесса Немецкая
Мажордом
Скоморохи
Гости.

					1-е действие

			1.Вступление

( На сцену выбегают под музыку Скоморохи – шумят, играют на разных игрушечных инструментах, затем все по очереди выкрикивают в зал)
1-й скоморох – Начинаем, начинаем!
2-й скоморох – Начинаем представление!
3-й скоморох – Для взрослых и детей!
4-й скоморох – Все на спектакль!
5-й  скоморох - Приобретайте билеты, приобретайте билеты!
6-й скоморох - Спешите увидеть
ВСЕ – Мы всем рады!!!

1-й СКОМОРОХ, он же Шут  (говорит)
		Здравствуй, здравствуй честной народ,
		Собирайтесь все в хоровод.
		К вам приехали артисты
		Божьей милостью специалисты.
2-й СКОМОРОХ, он же Шут 
		Мы вам  добрую сказку расскажем.
		Да еще и споем и покажем,
		Как всем жить нам красиво и мирно.
		Вы же слушайте и сидите смирно,
		Ведь друг друга мы почитаем,
СКОМОРОХИ  – (вместе)
		И так, друзья начинаем!
1-й СКОМОРОХ -  
		Вызываем себе на подмогу
1 и 2 –й СКОМОРОХИ – (вместе)
		Мы веселых скоморохов.
ВСЕ СКОМОРОХИ  (поют) – 
					2. Скоморохи

		Здрасьте!
		Ведь нас не трудно узнать –
		Просто мы скоморохи!
		Сказку!
		Хотим мы вам рассказать,
		Зло и добро показать.
		Ведь это интересно
		Для взрослых и ребят -
		Узнать, как много в сказке 
		Было разных передряг,
		Много веков назад.

		В нашем
 		Театре,  надо сказать,
		Сложных нет декораций.
		Пышных дворцов не сможем создать
		Но это не будет мешать.
		И пусть в воображении, 
		Мы сказку создаем,
		Зато мы с увлечением 
		Играем и поем, -
		Сердце вам отдаем!   

                      (Скоморохи на музыке танцуют, веселятся и возможно  прямо на сцене переодеваются, затем допевают куплет)

ВСЕ        -	Сердце вам отдаем!

					Картина первая

(Скоморохи уходят за кулисы. На сцене остается первый и второй  Скоморохи - Шуты)

СКОМОРОХ  1 -
	В некотором царстве, в некотором государстве жил был король  Ренард с королевой Мартой.
СКОМОРОХ 2 -
	Жили они долго и дружно  да вот беда! Не было у них детей.
СКОМОРОХ 1-
	 Уж как они тужили и горевали, и сказать трудно.
СКОМОРОХ 2 –
	И вот, наконец, Бог послал им дочку.
СКОМОРОХ 1-
	Ох, и обрадовались король с королевой! 
СКОМОРОХ 2 -
	И решили они  на радостях в честь рождения дочери,
СКОМОРОХИ 1 и 2 (вместе) -
	 Устроить веселый бал!

                        (Звучит музыка. На сцену выходят  все участники спектакля. Идет  бал в честь рождения принцессы Оливии)
						3.Бал

КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Дорогие наши гости, как  мы с королевой  Мартой рады, что вы пришли к нам на наше торжество. Радость, радость переполняет наши души! Наконец-то Бог послал нам дочурку.
ВСЕ – 
	Поздравляем, поздравляем, вас, ваше королевское Высочество.

				3-А. Поздравление с рождением дочери
		
                       Радости буйной радости 
		И веселию нет конца.
		Счастьем светлым счастьем
		Переполнены наши сердца.
		Слава вам! 
		Мудрым правителям
		Слава вам! 
		Добрым родителям!
		Сам Господь
		Вам решил помочь:
		Вам судьба подарила дочь.
		Слава вам! 
		Мудрым правителям
		Слава вам! 
		Добрым родителям!
		Сам Господь
		Вам решил помочь:
		Вам судьба подарила дочь
		
		Пусть долгие годы ребенок не знает забот.
		Пусть детство ее протекает без бед и невзгод
		Пусть ласку, заботу, любовь в своем сердце храня,
		Счастливых родителей радует день ото дня!

		Радости буйной радости 
		И веселию нет конца
		Счастьем светлым счастьем
		Переполнены наши сердца.
		Слава вам! 
		Мудрым правителям
		Слава вам! 
		Добрым родителям!
		Сам господь
		Вам решил помочь:
		Вам судьба подарила дочь.
		Слава вам! 
		Мудрым правителям
		Слава вам! 
		Добрым родителям!
		Сам господь
		Вам решил помочь:
		Вам судьба подарила дочь

КОРОЛЕВА   МАРТА  –
	 Да, да счастью нашему нет границ. Всевышний услышал наши молитвы, и послал нам красавицу - малютку, нашу Оливию
ВСЕ – Поздравляем, поздравляем, Ваше Высочество!
КОРОЛЬ   РЕНАРД – 
	Она похожа на тебя, дорогая  моя Марта.
КОРОЛЕВА   МАРТА  –
	 Что ты, что ты, дорогой Ренард, я бы хотела, что бы она была  красивей меня. А главное что бы она была очень счастлива.
КОРОЛЬ   РЕНАРД   – 
	Будет. Непременно будет, дорогая! Да и как же может быть иначе. Ведь мы столько времени ждали ее появления! И вот, наконец, у нас наша чудесная малютка!
КОРОЛЕВА   МАРТА  - 
	И все же, мне как-то волнительно за нее. Она еще такая маленькая и такая беззащитная.
КОРОЛЬ  РЕНАРД   – 
	Вот поэтому, Марта, я и пригласил сегодня на наш праздник  дорогих гостей – наших фей.
	Дорогие наши уважаемые феи! Все знают могущество ваших чар. И в такой знаменательный для нас день мы с королевой Мартой просим вас наделить своими добрыми и светлыми качествами  нашу очаровательную и любимую малютку. Пусть все, что вы ей предскажете, сбудется. И   пусть в ее жизни не будет ничего дурного и злого. 
ФЕИ  – 
	Непременно, непременно, Ваше величество!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Чуть позже королева Марта вынесет малютку, а сейчас танцуйте дорогие гости и веселитесь.
(гости начинают петь, затем танцуют)

				3-А. Поздравление с рождением дочери (повтор)

			Радости буйной радости 
			И веселию нет конца
			Счастьем светлым счастьем
			Переполнены наши сердца.
			Слава вам 
			Мудрым правителям
			Слава вам 
			Добрым родителям!
			Сам господь
			Вам решил помочь:
			Вам судьба подарила дочь.

(Появляются король Ренард и королева Марта с малюткой Оливией на руках. Марта кладет дочь в колыбельку). 
КОРОЛЬ  РЕНАРД   - 
	Ну вот, дорогие феи и настало время увидеть нашу маленькую Оливию, и пожелать ей в жизни всего самого, самого доброго.
КОРОЛЕВА  МАРТА   – 
	Уважаемые феи, все знают, какими замечательными качествами обладает каждая из вас. Пожалуйста, будьте крестными нашей дорогой доченьке и наделите  ее всеми этими добродетелями.
КОРОЛЬ  РЕНАРД   – 
	Фея Красоты, прошу Вас, сделайте так, что бы наша дочь была красивой.
ФЕЯ   КРАСОТЫ  –
	 Непременно, Ваше Высочество. Она будет самой красивой девушкой в округе! Да будет так!
		(фея  Красоты делает магические движения над колыбелью Оливии)

					3-Б. Волшебство
КОРОЛЬ    РЕНАРД  – 
	Фея Доброты, Пусть наша девочка будет сердцем и душой добра.
ФЕЯ   ДОБРОТЫ  – 
	Конечно, Ваше Высочество, ваше пожелание я исполню с большой охотой. Ваша дочь  будет добра, мила и очаровательна  – это я вам обещаю! Порукой тому пусть будут мои магические чары. Да будет так!	(фея делает под музыкальные аккорды пассы своей волшебной палочкой)

					3-Б. Волшебство (повтор)
КОРОЛЬ РЕНАРД – 
	Благодарю вас, фея Доброты.
КОРОЛЕВА   МАРТА   – 
	А еще мне хочется, что бы моя девочка была остроумной.
КОРОЛЬ  РЕНАРД  – 
	Что скажете, фея Остроумия?
ФЕЯ  ОСТРОУМИЯ –
	 Разве я могу вам отказать, Ваше, Королевское Высочество. (Подходит к колыбельке). Пусть наша крестница будет самой умной, и пусть ее остроумие будет направлено только на добро никого, не высмеивая и не обижая! 
(фея делает под музыкальные аккорды над малюткой пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.) 

				3-Б. Волшебство (повтор)
ШУТ –
 Ха-ха-ха!
КОРОЛЬ РЕНАРД – 
Ты согласен, Шут?
ШУТ – 
	Конечно, ваше Величество! Ведь высмеивать и обижать это привилегия шутов!
ВСЕ – ха-ха-ха…
КОРОЛЬ  РЕНАРД   – 
	Благодарю вас, фея Остроумия. Дорогая, какими бы  еще качествами ты  бы хотела, что б нашу малютку наградили ее крестные?
КОРОЛЕВА  МАРТА   –
	 Еще бы мне хотелось, что бы наша дочь прелестно пела.
ФЕЯ  ПЕНИЯ  – 
	О, Ваше Высочество это не сложно сделать! Пусть взмах моей волшебной палочки поможет Оливии, когда она вырастет, стать  прекрасной певицей. Пусть своим голосом и пением она радует всех в округе, и соревнуется в исполнении всевозможных рулад с самими соловьями и канарейками. 
ШУТ - (пафосно) Ах, соловьи! Ах, канарейки!
ВСЕ – Ха, ха, ха!
ФЕЯ ПЕНИЯ - Да будет так! (фея делает над колыбелью принцессы пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.)
					
				4. Ария Феи Пения

				Пусть длиться времени игра
				Малютка пусть растет
				Когда придет ее пора
				Принцесса запоет
				Волшебных звуков красотой
				Пусть радует сердца  друзей
				И пусть мелодий чудный рой
				Поможет миру стать добрей.

					( все аплодируют)

КОРОЛЕВА   МАРТА  –
	 Благодарю вас, фея Пения.
КОРОЛЬ  РЕНАРД  - Фея  танцев, можно и Вас попросить наделить нашу дочь способностями к  танцам?
ФЕЯ  ТАНЦЕВ – 
	С удовольствием Ваше Величество.  Поверьте, я сделаю все от меня зависящее, что бы наша крестница была самой искусной   танцовщицей во всем королевстве, (подходит к колыбели). Ты, дорогая принцесса, будешь грациозна и стройна, и танцевать будешь просто превосходно. Да будет так! (фея делает под музыкальные аккорды над малюткой пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.)

				3-Б. Волшебство (повтор)	
			
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Благодарю, благодарю вас, фея Танцев, вы очень добры.
Фея Музыки, можно и вас попросить наделить нашу дочь способностями к музыке.
ФЕЯ   МУЗЫКИ  – 
	Ваше Величество вы опередили меня.  Я призываю своим волшебством всех Муз, которые помогут нашей Оливии стать превосходной музыкантшей! Когда ты, наша дорогая крестница вырастешь,   ты будешь одинаково легко и искусно  владеть  музыкальными инструментами. Это я тебе, дорогое дитя, обещаю1 Да будет так! (фея делает под музыкальные аккорды над малюткой пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.)
				
				3-Б. Волшебство (повтор)	
				
КОРОЛЬ   РЕНАРД   –
	 О! Вы так добры, наша дорогая фея Музыки. Благодарю вас от всей души.
ФЕЯ  МЮБВИ   – 
	Позвольте и мне ваше величество сделать подарок   дорогой крестнице.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  -
	 Конечно, конечно уважаемая  фея…, фея… э….
ФЕЯ  ЛЮБВИ   –
	 Я -  фея Любви, ваше Величество.
КОРОЛЬ   РЕНАРД   – 
	О! простите, простите меня великодушно, дорогая фея Любви. Простите, что забыл ваше имя, но поверьте, я…
 ФЕЯ   ЛЮБВИ  –
	 Ничего, ваше величество. Любовь сама о себе напомнит.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Еще раз прошу прощения у вас.
ФЕЯ  ЛЮБВИ   – 
	Нет, нет, ваше величество, я не обижаюсь, поверьте. Чего бы стоила любовь, если обижаться на такой пустяк. Главное мне не хочется оставаться в стороне в то время, когда мои сестры наделяют нашу славную малютку такими добродетелями. 
КОРОЛЕВА    МАРТА  – 
	Конечно, конечно, дорогая Фея Любви, мы просим вас.
ШУТ- 
	Любовь, любовь…Тра-ля-ля…
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Шут, ну будет уже.…Это очень серьезно…
ФЕЯ  ЛЮБВИ   –
	 Я хочу, что бы моя дорогая крестница сполна познала это прекраснейшее  чувство любви. Я желаю, что бы она всех любила бескорыстной любовью, и что бы все отвечали ей тем же. И еще я желаю ей, когда она вырастит встретить красивого и доброго принца и полюбить его от всей души. Пусть взмах моей волшебной палочки закрепит все мои пожелания и пусть все так и будет, как я сказала!	(фея делает на музыке над малюткой пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.)		

					5. Ария феи Любви

		Любовь способна мир спасти
		Для радости и света
		Желаю, крестнице расти,
		Любовию согретой.
		Однажды принца встретив на своем пути,
		Она узнает счастье это

		Пусть чувство вечное и бесконечное 
		Их не оставит никогда
		Что б на своем пути 
		Всегда вдвоем идти
		Да будет так и навсегда  (2 раза).

КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 О. благодарю вас, уважаемая фея за такой чудесный подарок нашей малютке.
КОРОЛЕВА   МАРТА  – 
	Дорогая фея Любви! Вы не представляете, как я рада вашему пожеланию. Ведь мы так долго ждали нашу малютку, и будет очень обидно, если Оливия, наделенная вашими сестрами всяческими  добродетелями, не познает такого прекрасного чувства, как любовь, и не будет по настоящему счастлива в  жизни! Но теперь, дорогая фея, я как мать, за нее спокойна. Спасибо вам от всей души.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Да, да я согласен с тобой, моя дорогая Марта. Многоуважаемые феи! От души всех вас благодарю за  чудесные подарки, которые вы преподнесли нашей любимой дочери.
КОРОЛЬ  И  КОРОЛЕВА - (поют)
				
			6. Благодарность   Феям

                                      От ваших слов 
                                       В душе тепло
                                       И ярче солнца свет 
                                       И скажем вам 
                                       Дороже нам 
                                       Подарка в мире нет!

ВСЕ - (поют)
                   
                                   Пусть сказанное сбудется
                                   Отныне навсегда
                                   Да будет так, да будет так
                                   На долгие года! 
	( Шут дурачится, передразнивает всех, поет то, что все пели. Все смеются)
КОРОЛЬ РЕНАРД – 
	Шут, у нас очень серьезное событие. Пожалуйста, не мешай нам.
ШУТ – 
	Ухожу, ухожу, ваше Величество.
            		 		(шут уходит)  
КОРОЛЬ  РЕНАРД    -
	 А теперь всех вас прошу пройти в столовую, и мы начнем  банкет в честь крестин нашей малютки.
      	(Все направляются в столовую. Действие прерывается   тревожной музыкальной темой феи Зла)

					7. Тема феи Зла

 ШУТ,  ОН ЖЕ СКОМОРОХ  (возвращаясь) – 
	Ваше Величество, пришла еще одна фея.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Как! разве мы не всех фей позвали? Как так! Ведь я отдавал распоряжение позвать на наш праздник  всех фей до единой! А ну позвать сюда  слуг!
ШУТ  – 
	Ваше Величество! Слуги не виноваты. Дело в том, что эта фея очень старая. Она уже много лет не выходила из своего жилища и все думали, что она умерла!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Ну что же ты стоишь, скорей, скорей  зови ее сюда! Ах! Как не хорошо получилось! Как нехорошо!

				7. Тема феи Зла (повтор)	

					(входит фея Зла)
ФЕЯ   ЗЛА   – 
	Ну что? Ваше величество! Я для вас уже не фея? Или я вовсе не нужна на этом вашем празднике? Почему же  вы меня не позвали?
КОРОЛЬ    РЕНАРД  –
	 Ну что вы, что вы, уважаемая фея! Как вы так могли подумать!
КОРОЛЕВА   МАРТА  – 
	Мой муж Ренард велел позвать всех фей без исключения! Это правда!
ФЕЯ   ЗЛА  – 
	Так почему меня старую обошли? Нехорошо, нехорошо ваше величество! Это непростительно.
КОРОЛЬ   РЕНАРД   - 
	Уважаемая, вы нас извините, произошло недоразумение. Дело в том, что… Я даже не знаю, как вам об этом сказать…
ФЕЯ  ЗЛА – 
	ДА уж скажите как-нибудь.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Ах, как не хорошо получилось, как нехорошо! Шут прошу тебя, объясни уважаемой Феи, в чем дело.
ШУТ   – 
	Это можно. Уважаемая! Вас не позвали, потому что думали, что вы уже умерли!
ФЕЯ   ЗЛА   –
	 Что! Что такое! Так вы меня уже похоронили! ХА-ха-ха.… Ну, нет, дорогие мои, не дождетесь! Скорей вы все умираете, нежели я! Зло так быстро не умирает! 
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Уважаемая фея, ну простите нас, не сердитесь, и будьте  тоже крестной нашей дорогой дочери Оливии.
КОРОЛЕВА    МАРТА  – 
	Все ваши младшие сестры уже сделали подарки своей крестнице, наделили ее всеми наилучшими качествами, теперь ваша очередь, Фея.
ФЕЯ  ЗЛА  - 
	Ну что же, я вам всем сделаю подарочек, да такой что вы меня еще долго будете помнить. 
КОРОЛЬ  и КОРОЛЕВА –
	 Просим, просим вас, уважаемая Фея!
ФЕЯ  ЗЛА – 
	Так вот малютка Оливия! Когда ты достигнешь своего совершеннолетия, ты уколешься веретеном, которым прядут пряжу и умрешь!
ВСЕ  –
	 Ах!!!
ФЕЯ  ЗЛА –
	 Это вам мой подарочек король с королевой, за мою смерть и ваше гостеприимство!

					7-А. Песня Феи ЗЛА 
                          
			Так вы меня уже похоронили
			Ну, нет, мои родные не дождетесь
			Я фея Зла, а вы меня забыли
                       Да только вы скорее все умрете
			Что ж трепещите, я фея Зла 
			Не задержу я вас надолго			
			Уж не взыщите, что я пришла
			Теперь меня вам помнить долго
			
			Меня вы очень сильно разозлили
			Я вся от гнева просто разрываюсь
			Так вы меня уже похоронили
			А я над вами так поиздеваюсь
			Что ж трепещите, я фея Зла 
			Не задержу я вас надолго			
			Уж не взыщите, что я пришла
			Теперь меня вам помнить долго

				(Фея зла со зловещим  смехом уходит)
Все – 
	Но что это! Как она посмела! Да как же так,  никто этого не ожидал! Какое несчастье, Боже мой, Как это ужасно! Что же теперь будет и т. д.
КОРОЛЕВА   МАРТА  – 
	Нет, нет, не может быть! Это чудовищно! Неужели и в самом деле такое может произойти!? Неужели наша дочь, достигнув совершеннолетия, в расцвете сил может уйти из жизни! 
КОРОЛЬ  РЕНАРД   -  
	Я не верю своим ушам! За что нам такое наказание! За что нам после стольких лет ожиданий ребенка такое несчастие!?
КОРОЛЕВА    МАРТА  –
	 Какой ужасный день!
КОРОЛЬ    РЕНАРД  – 
	Какое ужасное проклятие!
					8.  Успокаивающий

		Ах, ваше Величество, не убивайтесь
		Быть может все это нелепые слухи
		Храните спокойствие и постарайтесь
		Забыть поскорее об этой старухе
		Забудьте скорее, мы очень вас просим
		Ведь добрые феи малютку не бросят
		О! фея любви, отмени эту кару,
		Скорей призови свои добрые чары.
		Пусть сгинет завеса злых чар на пути
		Малютку принцессу от них защити!
		Пусть сгинет завеса злых чар на пути
		Малютку принцессу от них защити!

 ФЕЯ  ЛЮБВИ – 
	Успокойтесь ваше Величество! К сожалению, я не так сильна, чтобы сделать сказанное феей Зла не сказанным, но кое-что я могу исправить! Ваша дочь не умрет, а заснет. Заснет глубоким сном надолго, на целых сто лет, и разбудит ее прекрасный принц, который влюбиться в нее, и поцелуем возвратит к жизни! Да будет так! (фея делает под музыкальные аккорды над малюткой пассы   волшебной палочкой, которая у нее в руках.)

				3-Б. Волшебство (повтор)	

	Благодарю вас, добрая Фея Любви. Вы несколько успокоили отцовское сердце. И все-таки это так ужасно!
КОРОЛЕВА  МАРТА   – 
	Дорогой, может быть можно еще что-то сделать, что бы предупредить это несчастие!?
КОРОЛЬ  РЕНАРД  – 
	Да, да конечно! Эй, Шут, срочно передай приказ всем моим слугам и придворным что бы во всем     королевстве собрали все до единого веретена и прилюдно сожгли их на костре посреди площади. И если кто-то утаит, и оставит себе веретено, будет очень строго наказан нашим  королевским Величеством!
ШУТ – 
	Всем, всем, всем! 
					9.Фанфары

ШУТ - Эй, слуги! Слушай приказ короля! 
					9.Фанфары (повтор)

ШУТ - Всем жителям королевства, принести свои веретена на площадь для сожжения!

					9.Фанфары (повтор)

 Если кто-то утаит и оставит себе веретено будет очень строго наказан его королевским величеством!

					8.Успокаевающий

(ВСЕ)       -	 Ах, ваше Величество, не убивайтесь
		Быть может все это нелепые слухи
		Храните спокойствие и постарайтесь
		Забыть поскорее об этой старухе
		Забудьте скорее, мы очень вас просим
		Ведь добрые феи малютку не бросят
		О! фея любви отмени эту кару
		Скорей призови свои добрые чары
		Пусть сгинет завеса злых чар на пути
		Малютку принцессу от них защити!

 	 	 (Занавес закрывается. Перед занавесом остаются только шуты)

					Картина вторая 


1 – й СКОМОРОХ - 
	Как жили наши герои до совершеннолетия  Оливии, мы не знаем, но сказку нашу продолжаем.
2-й СКОМОРОХ  - 
	Прошло много лет.  Жители королевства, точь-в-точь выполнили приказ короля.  Они  давным-давно снесли на площадь все до единого  веретена, и сожгли их.
1-й СКОМОРОХ -
	Да и как могло быть иначе, ведь все любили и уважали  короля с королевой, и понимали, какая угроза могла бы нависнуть над их любимой дочерью, не сделай они этого. Так что все немного успокоились и даже подзабыли предсказания Злой феи.
2-й СКОМОРОХ  -
 	А Дочь короля и королевы тем временем выросла и достигла своего совершеннолетия. И мать и отец, и все придворные не нарадуются на принцессу.
1-й СКОМОРОХ - 
 	И до чего же она выросла пригожей, умной, доброй, веселой. Ну, совсем точь-в-точь такой, какой  и предсказали ей быть феи.
2- й СКОМОРОХ  -  
	Грациозна, стройна, а как танцует, а уж как поет – заслушаешься.
             (звучит вступление  к песенке Принцессы)
СКОМОРОХИ (вместе) -
	 Т-с – с-с. А вот и она сама, слышите?
       				   (Скоморохи уходят. Входит Принцесса Оливия)

				10. Песенка Оливии

		Люблю я солнышко встречать 
		В дворцовый парк, сойдя тайком, 
		Росистым утром пробежать
		В припрыжку босиком.
		Тра - ля - ля - ля…

		Готова я весь мир обнять,
		Живу я как в счастливом сне.
		Я так люблю отца и мать,
		Что слов не хватит мне.
		Тра-ля-ля-ля…

		И в этом сказочном раю
		На самой дальней стороне
		Я песни звонкие пою,
		И эхо вторит мне.
		Тра-ля-ля-ля-…………
                         			(Входит Шут)

ШУТ   – 
	Как почивала наша дорогая принцесса!
  ПРИНЦЕССА  ОЛИВИЯ -        
	    А это ты, шут! Спала я прекрасно! Мне снился чудесный сон как будто бы я на балу, и танцую  в кругу своих дорогих крестных фей.
ШУТ   – 
	Ну, этот сон в руку. Возможно, вы и будете танцевать сегодня. И возможно, как вам и приснилось в кругу своих крестных. Ведь сегодня день вашего совершеннолетия, и должно быть  приедут ваши крестные поздравить вас с этим замечательным событием!
ПРИНЦЕССА   – 
	О! это было бы прекрасно. Я им спою песенку, которую сама недавно сочинила. Это очень веселая песенка! А ты мне в этом поможешь. Договорились?
ШУТ   – 
	Конечно! Можете на меня рассчитывать. Я с удовольствием с вами и спою и станцую, если конечно не испорчу вам вашего произведения, Ваше Высочество!
ПРИНЦЕССА   – 
	Ну, перестань дурачиться! Ты же знаешь, как я к тебе отношусь! Ведь ты мой друг! И, конечно же, ты не можешь мне ничего испортить! Просто я хочу, что бы сегодня было всем, всем очень весело и что бы все, все были радостными и счастливыми!
ШУТ   –
	 Да, принцесса у вас удивительно доброе сердце!
ПРИНЦЕССА   – 
	Да будет тебе! А еще я хочу порадовать сегодня новой песенкой своих родителей, своих папу и маму.
ШУТ – 
	И это справедливо, принцесса, ведь наш король и королева так вас любят.
ПРИНЦЕССА   – 
	Это они для тебя король с королевой, а для меня они просто папа и мама, и я их тоже очень, очень люблю.
			(входят король Ренард и королева Марта)
КОРОЛЬ  РЕНАРД  –
	 Кого это наша дочка очень и очень любит? 
ПРИНЦЕССА  ОЛИВИЯ – 
	А подслушивать, дорогой папочка, нехорошо! 
КОРОЛЬ  РЕНАРД  – 
	Ой, ой, ой, какие мы правильные! Ну, здравствуй, здравствуй, дорогая именинница!
КОРОЛЕВА  МАРТА  – 
	Поздравляю тебя, дочурка с днем рождения! 
ПРИНЦЕССА –
	 Спасибо! Спасибо мои дорогие!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Сегодня в день твоего совершеннолетия тебя приедут поздравить твои крестные.
КОРОЛЕВА  МАРТА – 
	Да, да дочка мы их ждем с минуты на минуту!
ШУТ – 
	Ну что я  вам  говорил Вам, принцесса!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 А что ты шут говорил моей дочери, а?
КОРОЛЕВА  МАРТА  – 
	О! да вы тут о чем–то до нас беседовали, да?
ШУТ – 
	Да как вам сказать, Ваше Величество…
КОРОЛЬ  РЕНАРД   - 
	Ну не виляй, не виляй, шут. Так про что вы тут болтали?
ПРИНЦЕССА – 
	А это секрет! Правда, шут!
ШУТ —
	Правда, правда,  - это секрет, это секрет!
КОРОЛЬ  РЕНАРД–
	 Ну не дурачься, не дурачься!
ШУТ –
	 А тогда не спрашивайте! Секрет он на то и секрет! О! слышите! Кажется, кто-то приехал. Пойду, узнаю! 
                            			 (шут уходит)
 КОРОЛЕВА   МАРТА – 
	Так это, наверное, уже гости приехали, наши уважаемые феи!
КОРОЛЬ    РЕНАРД  – 
	Ну, вот видишь, Оливия! А ты еще не одета! Марш живо переодеваться! Я хочу, что бы сегодня моя дочь выглядела настоящей принцессой.
ПРИНЦЕССА  (шутливо)  –
	 Слушаюсь и повинуюсь, дорогой папочка.

					(входит шут)	
Шут  –
	 Ваше величество! Прибыли феи, и просят их принять! 
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Так что же ты зови, зови скорей наших дорогих гостей!

					(шут уходит)
КОРОЛЕВА  МАРТА   – 
	Ренард, на радостях ты даже заговорил стихами!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	О, милая моя Марта, мы еще и не то можем, было бы настроение! 
КОРОЛЕВА  МАРТА  – 
	ДА! Что и говорить! Сегодня оно  у нас у всех превосходное!
	        (Входят феи, и идет номер фей и короля с королевой)
			
				11.Приход Фей

КОРОЛЬ РЕНАРД  и КОРОЛЕВА МАРТА  - 		

				Года прошли
				Вы к нам пришли
				Через шестнадцать лет
				Хотим сейчас 
				Поздравить вас
				Примите наш привет
ВСЕ -
				Желаем счастья крестнице
				Отныне навсегда
				Да будет так!
				Да будет так!
				На долгие года.

КОРОЛЬ  РЕНАРД   –
	 Дорогие наши гости! Ну, вот не успели мы оглянуться, как наша дорогая дочурка выросла и превратилась во взрослую девушку. Вам всем как крестным, наверное, будет приятно увидеть, что все ваши пожелания упали на благодатную почву, и ваша крестница выросла точно такой, какой вы ей и желали быть! 
КОРОЛЕВА  МАРТА   –
	 Сейчас она к нам выйдет, и вы сможете, сами убедится во всех тех добродетелях, которые в ней присутствуют, и которыми вы в день  крестин  сумели ее наградить.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Шут, приведи сюда принцессу.
ШУТ – 
	Слушаюсь ваше величество.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	А вы, дорогие феи – фея Красоты, фея Доброты, фея Остроумия, фея Музыки, фея  Танцев, фея Пения, фея Любви, будьте у меня во дворце, как дома. Знайте что вы всегда здесь самые желанные гости!
ШУТ –
	 Принцессу все мы ожидаем, и поздравленья ей желаем!

(входит торжественно принцесса Оливия, и ей все поют поздравление)

				12. Выход принцессы

ВСЕ -

			Наступил тот заветный и торжественный час
			Разрешите, Принцесса Вас поздравит сейчас
			Пусть лихие ненастья Вас не бьют никогда
			Пусть здоровье и счастье будут с вами всегда.

			Мы хотим, дорогая от души пожелать
			Жить в веселье, играя, никогда не скучать
			Если грустное что-то посетит иногда
			Пусть любовь и забота будут с вами всегда
 

ПРИНЦЕССА   – 
	Спасибо! Большое спасибо,  за поздравления! Как я рада сегодня, в день моего совершеннолетия видеть  всех моих  крестных!  Фея Красоты!
ФЕЯ  КРАСОТЫ    -
	  С днем рождения тебя, принцесса!
ПРИНЦЕССА    – 
	Фея Доброты!  
 ФЕЯ  ДОБРОТЫ   – 
	Пусть тебя окружает только добро и никакого зла!
ПРИНЦЕССА   –
	 Фея Остроумия! 
ФЕЯ  ОСТРОУМИЯ – 
	Пусть всегда с тобою будет шутка и никогда тебя не сопровождают злые языки!
ПРИНЦЕССА  – 
	Фея  Танцев!
ФЕЯ  ТАНЦЕВ   – 
	Пусть всегда с тобою будет не только легкость в движениях, но и легкость во всех твоих делах!
ПРИНЦЕССА  – 
	Фея Пения! 
ФЕЯ  ПЕНИЯ  - 
	 Пусть во всем и всегда тебе сопутствует пение, ведь это язык твоей души! И рулады твоего сердца!
ПРИНЦЕССА  – 
	Фея Музыки! 
ФЕЯ  МУЗЫКИ  - 
	 Пусть всегда у тебя на слухе звучит музыка - фон всего прекрасного, что существует на свете!
ПРИНЦЕССА – 
	И, наконец, фея Любви!
ФЕЯ  ЛЮБВИ –
	 Любовь это жизнь! Любовь, дорогая девочка, должна быть повсюду! Так прими же ее с открытым сердцем! И пусть  ее  будет сполна в твоей жизни!
ПРИНЦЕССА -
	Еще раз всех вас, мои крестные благодарю за такие добрые и красивые пожелания!  А теперь я в свою очередь хочу вам сделать от себя небольшой подарочек. Я хочу спеть вам песенку, которую специально сама сочинила для своего совершеннолетия. А поможет мне в этом мой друг, наш шут.
ВСЕ  – 
	Просим, просим…

				13. Песенка  Оливии и шута    
               
			1. Если радость бьет ключом
                                       			 Бьет ключом, 
                                                                  		   Бьет ключом
			Нам все беды нипочем,
                                          			Нипочем, 
                                                                			  Нипочем 
				Если ноги рвутся в пляс
				Пусть захватит танец вас
				Пусть не будет равнодушных среди нас!

                                   				Припев
				В ладоши хлопни 
				Раз – два – три,
				Ногою топни 
				Раз – два – три,
				Вокруг себя перекрутись
				А после снова повтори:
				В ладоши хлопни 
				Раз – два – три,
				Ногою топни
				Раз – два – три, 
				И в танце весело по кругу пронесись!
				Ля – ля – ля ...


 ШУТ – 
				Если рядом верный друг 
ПРИНЦЕССА  -
				 Верный друг
ВСЕ – 
				Верный друг
ПРИНЦЕССА -
				Если пляшут все вокруг 
ПРИНЦЕССА И ШУТ -                                         
				Все вокруг
 ВСЕ -  
				Все вокруг
ОЛИВИЯ – 
				Песни весело звучат
				Каблучки сильней стучат
				Значит, нас невзгоды все не огорчат
                           			   Припев 
ВСЕ – 
				В ладоши хлопни 
				Раз – два – три,
				Ногою топни 
				Раз – два – три,
				Вокруг себя перекрутись
				А после снова повтори:
				В ладоши хлопни 
				Раз – два – три,
				Ногою топни 
				Раз – два – три, 
				И в танце весело по кругу пронеслись!
				Ля – ля – ля ……………………………….

                                            
3. ВСЕ –
				 Если тесно стало вдруг 
                                    			 	Стало вдруг
                                                         			 Стало вдруг
				Значит, нужен шире круг
                                         				Шире круг
                                                            				Шире круг
				Если песня рвется  вдаль 
				Значит, прочь ушла печаль
				И нисколько это время нам не жаль
                                				Припев                                                              
 				В ладоши хлопни 
				 Раз – два – три,
				 Ногою топни 
				 Раз – два – три,
	 			Вокруг себя перекрутись
	 			А после снова повтори:
				 В ладоши хлопни 
				 Раз – два – три,
 				Ногою топни 
 				Раз – два – три, 
				 И в танце весело по кругу пронеслись!
					 Ля – ля – ля …
		(постепенно ОЛИВИЯ И ШУТ всех гостей втягивают в танец).

 ВСЕ  – 
	(аплодисменты) - Превосходно, молодец! Браво!
КОРОЛЬ    РЕНАРД   –
	 Дорогие наши гости, что же за праздник без угощения? Дорогая Марта, приглашай всех к столу!
КОРОЛЕВА   МАРТА   -
	  Да, да, конечно. Прошу всех пройти в столовую и отведать  тех, надеюсь, вкусных угощений, которые по случаю дня рождения  Оливии приготовили нам наши повара.
КОРОЛЬ  РЕНАРД   –
	 Прошу, прошу! (все уходят кроме шута).
ШУТ – он же 1 СКОМОРОХ –
	 Ну вот! Все ушли! А мы- то с вами дорогие зрители остались. Король с королевой, да и феи на радостях забыли какую страшную беду, предсказала злая фея.  А мы то помним. Сказка продолжается, и мы с вами должны быть начеку.  Хотя, что нам волноваться! Ведь веретен давным-давно уже нигде нет. Так что вряд ли сбудется предсказание злой феи. О! Я слышу какой-то шум. Видно кто-то еще из гостей пришел. Пойду-ка я взгляну.
					(входит Принцесса)
ПРИНЦЕССА  –
	 Шут! Шут! Ну, куда же ты запропастился? Ведь без тебя праздник не праздник! А его и нет тут вовсе… 
					(входит Шут)
ШУТ –
	 Принцесса вас пришла поздравить еще одна запоздалая гостья.
ПРИНЦЕССА  –
	 Ну что же ты, пусть она войдет!
ФЕЯ   ЗЛА (переодетая)  – 
	Ваша светлость, принцесса! В этот торжественный день мне бы хотелось поздравить вас с вашим совершеннолетием! 
ПРИНЦЕССА  – 
	Спасибо! Спасибо, дорогая гостья, вы очень любезны. Но кто вы и как вас зовут?
ФЕЯ ЗЛА – 
	Это неважно.…Разрешите преподнести Вам мой скромный подарок. (Дает ей сверток)
ОЛИВИЯ –
	О, благодарю вас! Но что здесь?
ФЕЯ   ЗЛА -
	 А ты разверни и посмотри! 
ПРИНЦЕССА   -	
	(разворачивая) АХ! Какая интересная вещица!
Что  же это такое, и как это называется?
ФЕЯ  ЗЛА  –
	 Это веретено.
ШУТ – 
	Ах!
ОЛИВИЯ – 
	Веретено?!
ШУТ -  
	Ваше высочество, бросьте, бросьте это сейчас же!
ОЛИВИЯ –
	Но почему же, Шут, вещь такая оригинальная…
ФЕЯ ЗЛА –
	Не вмешивайся не в свое дело, шут.
ШУТ – Ваше, Высочество!
ОЛИВИЯ (уколовшись) – Ах! Как мне больно!
ШУТ-
	Ваше, Высочество, что с вами?
ОЛИВИЯ - 
	Шут! Шут! Мне плохо, плохо мне кажется, что я умираю!
ФЕЯ ЗЛА - 
	 А зовут меня ФЕЯ Зла! Ха-ха-ха! (уходит)

				14.Сон Принцессы

			(Далее вся сцена идет на музыке)
ШУТ (зовет короля) – 
	Ваше Величество, Ваше Величество! Принцесса умирает!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Что, что здесь происходит. А! 
ВСЕ- 
	Ваше Высочество, Ваше высочество!
КОРОЛЕВА   МАРТА – 
	Доченька, дорогая моя, что с тобой! Что с тобой любимая! Прошу тебя приди в себя!
КОРОЛЬ    РЕНАРД  –
	 Не оставляй нас любимая! Вернись к нам!
КОРОЛЕВА   МАРТА  – 
	Господи! За что ты посылаешь нам это горе? Чем мы перед тобой виноваты! Принцесса! Принцесса! Оливия! 
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	 Шут! Что с ней? Что случилось! Ведь ты был тут с ней!
ШУТ –
	 Вот, Ваше величество! Веретено! Его принесла в замок Фея зла. Она пробралась во дворец под видом гостьи и вручила в качестве подарка Принцессе вот это веретено! Принцесса не успела взять в руки это веретено, как тут же уколола себе палец и упала без чувств. 
КОРОЛЬ    РЕНАРД  – 
	Вот оно проклятье феи зла. Свершилось! Как мы не старались уберечь нашу доченьку от этого несчастья, но зло сделало свое дело! 
КОРОЛЕВА  МАРТА  – 
	Как же нам теперь быть без нашей дочери. Как же нам теперь жить, осознавая, что мы не сумели сберечь нашу красавицу.
ФЕЯ  ЛЮБВИ   – 
	Успокойтесь, Ваше Величество королева! Успокойтесь, Ваше Величество, король! Принцесса не умерла, а лишь заснула. Заснула на целых 100 лет! И разбудит ее своим поцелуем принц, который полюбит принцессу Оливию горячо и страстно!
КОРОЛЬ  РЕНАРД   –
	 Дорогая фея любви! Вы нам дарите надежду! Но неужели ей суждено спать целых 100 лет!
КОРОЛЕВА   МАРТА  – 
	Боже мой, боже мой! Неужели нельзя ничего сделать!
ФЕЯ   ЛЮБВИ – 
	К сожалению, я не могу  сделать этот  срок меньше.
КОРОЛЕВА   МАРТА  –
	 Как же мы будем жить без нашей девочки.
КОРОЛЬ    РЕНАРД  – 
	Но когда она проснется через 100 лет, ведь никого из нас уже не будет в живых! Она же будет так одинока! Так несчастна! 
КОРОЛЕВА   МАРТА  –
	 ФЕЯ  Любви! Ведь вы же фея Любви, вы, как никто другой, должны понимать и чувствовать, какого это, расстаться людям которые любят друг друга!
ФЕЯ  ЛЮБВИ – 
	Ваше Высочество, Ваше Величество! Это действительно так! И поэтому  единственное, чем я могу  вам помочь, так это сделать, так что бы, и вы, и все ваше окружение, так же заснули вместе с принцессой. Тогда по пробуждению для принцессы все будет знакомым и родным, и вам не придется с нею расстаться навсегда!
КОРОЛЕВА   МАРТА   –
	 Да, да, дорогая фея Любви! Я не хочу навсегда расставаться со своей милой дочерью, сделайте так, прошу вас! 
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Благодарю вас милая фея. Я думаю, это будет правильно и справедливо по отношению к принцессе
КОРОЛЕВА
	  – Да, да, мы готовы!
ФЕЯ  ЛЮБВИ  –
	 Ну что ж! Выбор сделан. Да будет так! У меня только условие, шут не должен будет заснуть с вами. Он должен будет рассказать всем об этой истории. 100 лет немалый срок, и нельзя что бы эта история канула в лету.  Иначе Принц не узнает об этой истории и не сможет разбудить Принцессу. 
КОРОЛЬ РЕНАРД –
	 А разве вы фея Любви не бессмертны? Разве вы не донесете эту историю потомкам?
ФЕЯ  ЛЮБВИ – 
	Любовь действительно бессмертна. Но молва людская еще более бессмертна, и потом человеческую любовь должны творить сами люди.
КОРОЛЬ   РЕНАРД  – 
	Ну что же Шут! Ступай! И прощай.  На тебя возложена большая миссия. Неси ее с честью и расскажи всем  о том, что случилось без всяких прикрас.
КОРОЛЬ – 
	Дорогая, Фея, позвольте  нам с Мартой остаться возле  нашей любимой дочери и заснуть вместе с ней. Я хочу, что бы она осталась у меня на руках, и пусть наш сон будет на том же месте, где и случилось это несчастье. 
ФЕЯ  ЛЮБВИ  – 
	Ну что же, да будет так!

				15.Хорал – колыбельная.
            
 ВСЕ – (поют)
					Горький час наступил для нас
					Омрачилися все кругом
					Скована, околдована
					Спит принцесса волшебным сном
					Спи дитя, спи без сомнения
					Спи дитя, спи сном забвенья
					Час пробьет, светлый день придет
					Колдовство феи зла пройдет
					Спи, дитя, спи без сомнения
					Спи, дитя, спи сном забвения
					Пусть сто лет пролетят, как сон
					Мы с тобою сейчас заснем.
						Мы заснем… 

КОРОЛЬ  РЕНАРД И КОРОЛЕВА  МАРТА -		
					Мы с тобою сейчас заснем.
					Мы заснем… 
(Все уходят за кулисы. На сцене остаются, засыпая, король Ренард  и королева Марта, на руках, у которых их дочь Оливия)  

				
ШУТ 1-й –
	 Ну вот, дорогие зрители. Король с королевой, благодаря фее Любви, тоже заснули вместе со своей дочерью Оливией. Заснули надолго, на целых сто лет. Ох, и устали же они от таких потрясений. Да и вы, дорогие наши зрители тоже, наверное, устали от переживаний за наших героев. И вам, наверное, тоже нужно немножко отдохнуть. Ну что же, дорогие наши – АНТРАКТ.
                   		
                                        		 (занавес)
 
                         			 	 2-е действие

                           (все исполнители в образе Скоморохов выбегают на сцену)
					
				
				16. Вступление
				
   ВСЕ –
		Время нельзя ничем удержать
		Годы летят стрелою
		Сказку ведь надо нам продолжать
		Зло и добро показать.
		Сто лет уж пролетело
		И скоро близок час
		А что случиться вскоре
		Вы узнаете сейчас
		Сказка – она для вас!
(все убегают. На сцене остаются только шуты, они же скоморохи).

					Картина 3

 ШУТ (1-й Скоморох) – 
	Внимай простой народ, сказка продолжается.  Много воды утекло, а точнее прошло 100 лет с тех пор, как в замке короля, где случилась эта  грустная история с прекрасной принцессой, все заснули глубоким, глубоким сном.
 ШУТ («2-й Скоморох)
	Замок зарос непроходимой чащей. Так что никто не нарушал этот странный, столетний сон.
ШУТ (1-й Скоморох )
 	Только птицы время от времени кружили над этим сонным королевством, да иногда  дикие звери забегали, случайно заблудившись, в этих непроходимых зарослях.
ШУТ (2-й Скоморох) 
	 Но,  несмотря на то, что прошло так много времени и, казалось бы, эта история должна быть забытой, еще были люди, которые поговаривали об этом. Помнила об этом и крестная принцессы Фея любви.
ШУТ – (1-й Скоморох)	
 	 С тех пор много у нее было крестников. Люди очень хотели, что бы крестными у их детей были феи с их добродетелями. 
ШУТ – (2-й  Скоморох)	
	Был ее крестником и принц Рудольф, в гости к которому мы сейчас и отправимся. Ведь сегодня день совершеннолетия принца, и его родители приготовили ему сюрприз – показ невест.
ШУТ – (1-й Скоморох)
	 Очень уж они хотят, что бы принц, наконец, выбрал себе жену, и зажил счастливой семейной жизнью.
ШУТ – (2-й Скоморох)
	 Но принцу грезиться настоящая большая любовь, и он все чаще и чаще пребывает в состоянии томления  и ожидания этого земного чуда.     (1-й Скоморох, Шут короля Ренарда  уходит, на сцене остается  2-й скоморох, Шут короля Эдуарда)
	( на музыке выходит принц Рудольф)
ШУТ 2 – Ну стоит ли так вздыхать, выше Высочество?!
ПРИНЦ РУДОЛЬФ – 
Ах, Шут, ты не знаешь, о чем моя печаль.
ШУТ 2  – 
	Так поделитесь же со мной, ваше Высочество!

				17.Ария Принца.

				Не знаю, как унять в груди томленье,
				Оно влечет меня куда-то.
				Но мне все мниться, что придет мгновенье 
				И я узнаю счастье вдруг.
				Взойди, взойди, звезда моих мечтаний,
				Избавь меня от тягостных страданий!
				Пускай прольется в душу свет.
				Мне без любви на свете жизни нет.
				Когда ж взойдет звезда любви, сверкая,
				И повлечет меня куда-то,
				Готов лететь в далекие края.
				И пусть всегда  горит в душе звезда моя! 
ШУТ 2 –
	 Ваше, Высочество, какая же это печаль, а если и печаль, то прекрасная, светлая печаль, и знаете, она вам очень подходит!
ПРИНЦ РУДОЛЬФ –
	  Шут, ты, как всегда, готов все превратить в шутку.
ШУТ 2 – 
	Такая уж у меня профессия. А вообще то я серьезный, почти трагический шут. (изображая рыдания) - Ах-ха-ха…(постепенно его рыдания  превращаются в хохот).
ПРИНЦ РУДОЛЬФ – 
	Да, это у тебя здорово получается.
ШУТ 2 –
	Стараюсь, ваше Высочество, Хочу Вас развеселить.
РУДОЛЬФ –
	 И это тебе удалось. Да и что грустить – то в свой день рождения.
(выходят на сцену король Эдуард, королева Анна и фея Любви)
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   –
	Сынок, тебя пришла поздравить твоя крестная, фея Любви.
ФЕЯ ЛЮБВИ –
	 Рудольф, позволь мне от всей души поздравить тебя и заверить, что ты находишься под надежной защитой как моей, так и моих сестер. Мы сделаем все возможное, что бы твоя жизнь была полна радужных впечатлений и приятных сюрпризов. Ты этого заслуживаешь.
КОРОЛЕВА АННА –
	Мы с папой так же поздравляем тебя, сынок с твоим днем рождения и желаем тебе всего самого, самого доброго.
РУДОЛЬФ – 
Спасибо, спасибо моя дорогая крестная, спасибо за поздравления, а так же и вам спасибо мои дорогие родители. Сегодня я чувствую себя настоящим мужчиной. Надеюсь, я не разочаровал вас и вырос таким, каким вы и хотели меня видеть.
КОРОЛЬ ЭДУАРД -
	Рудольф, сын мой, мы с королевой Анной, твоей матушкой решили, что настала пора подыскать тебе достойную невесту. 
КОРОЛЕВА  АННА  - 
	Сынок, многие барышни из других королевств давно мечтают, что бы ты обратил на них внимания.
ПРИНЦ – 
	 Мне кажется, что еще рано  об этом думать! Вернее, я еще не встретил ту, которая бы покорила мое сердце.
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   -  
	Мы с мамой приготовили тебе сюрприз.  В честь твоего совершеннолетия некоторые девушки, принцессы других королевств, специально приехавшие  на твой  день рождения, покажут тебе, насколько они искусны и талантливы, и насколько они очаровательны.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Думаем, что именно сегодня, а точнее сказать, сейчас, ты   возможно  и выберешь себе в жены самую достойную девушку.
ПРИНЦ РУДОЛЬФ – Как прямо сейчас?
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Да, да, дорогой мой сын. Шут  пригласи невест.
ШУТ 2 – 
	Слушаюсь, ваше Величество. 
Уважаемые принцессы, его Величество король Эдуард просит вас пройти в зал. 
           (под музыку на сцену входят иностранные принцессы)

				18. Выход невест
                            
				Оставив все свои дела
				Мы к вам на зов летим,
				Все что природа нам дала
				Вам представить хотим.
				Для нас нет выше счастья,
				Чем взгляд любимых глаз.
				Выберет с радостью 
				Лучшую из нас!
				Пусть Ваше величество 
				Выберет с радостью
				Лучшую из нас! 
МАЖОРДОМ – 
		Японская принцесса!

				18-А. Песня японской принцессы
                       			Уважаемый,
				Обожаемый
				Светлоликий юный принц,
				О, счастливый час,
				Я могу сейчас 
				Перед вами рухнуть ниц.
				 Поздравления
				С днем рождения
				Передать я вам пришла,
				И желаю я 
				Что бы в здравии
				И веселье жизнь текла.
Все принцессы (поют)  -
             			И желаем мы,
				Что бы в здравии
				И веселье жизнь текла.

ЯПОНСКАЯ ПРИНЦЕССА -	
                      			 На прощание
				Вы внимание
				Обратите и на нас.
				Скрытый жар страстей
				Женских прелестей
				Оцените, просим Вас.
Все      – 			Скрытый жар страстей 
				Женских прелестей
				Оцените, просим Вас.
МАЖОРДОМ –
	Испанская принцесса!

 				18-Б. Песня испанской принцессы.

		Сюда на крыльях пламенной любви
		Примчалась я, как птица
		Хочу зажечь пожар в твоей крови
		Все так должно случиться.
		Взгляни, как я прекрасна и стройна,
		Лишь для любви и ласки создана.
Все –		 Взгляни, она прекрасна и стройна
		Лишь для любви и ласки создана.
ИСПАНСКАЯ ПРИНЦЕССА -	
		Мечта готова сбыться наяву
		Лишь знак рукой подай
Все – 		Мечта готова сбыться наяву 
		Лишь знак рукой подай!
МАЖОРДОМ – 
	Тирольская принцесса!

				18-В. Песня тирольской принцессы.

		Из далеких селений альпийских
		Я горячий привет принесла.
		Вам, наследник, и всем вашим близким
		Счастья в жизни, удачи в делах!
Все – 		Как прекрасна она. 
		Вот отличная будет жена.
ТИРОЛЬСКАЯ ПРИНЦЕССА (поет) – 
		Если вы обратите взор ясный
		На тирольскую девушку с гор,
		Не найти вам такой же прекрасной
		В целом свете, их нет с давних пор.
Все – 		Как прекрасна она.
		Вот отличная будет жена.
МАЖОРДОМ – 
	Персидская невеста!

                       			18-Г. Песня персидской принцессы.

		О, мой сиятельный принц,
		Чудный яхонт души,
		О, позволь быть с тобой
		Ты мне сердце открой
		Навсегда!
Все – 		О, как стройна,
 		И его любит она
ПЕРСИЯНКА – 	
		Томной лаской души
		Я тебя обовью,
		Пламя в сердце зажгу
		Я любовью своей 
		Навсегда!
Все –		 О, как стройна, 
		И его любит она.
МАЖОРДОМ – 
	Немецкая принцесса!

				18-Д. Песня немецкой принцессы.

		Принц мой прекрасный,
		Глянь взором ясным 
		Ты на фигуру мою
		Я же тебе спою
Все – 		Девушки все высший класс
		Выбор богатый у вас
		Может быть, это она
		Будущая жена.
Немецкая принцесса -
		Выбор за вами,
		Думайте сами.
		Что бы понравиться вам,
		Душу свою отдам.
Все – 		Девушки все высший класс!
		Выбор богатый у вас
		Может быть это она,
		Будущая жена. 

ПРИНЦ  – 
  	Дорогие девушки! Я благодарю вас за то, что вы посетили нас, и поздравили меня с моим днем рождения. Но прошу вас так же меня заранее простить, если ни одной из вас я не смогу  предложить свою руку и сердце. И прошу вас не грустить. Пусть шут развеет вашу грусть, и расскажет нам, какую либо интересную историю! 
ШУТ 2 – 
	С удовольствием, ваше Высочество, дорогой Рудольф.
Я расскажу вам одну балладу о прекрасной спящей красавице. Итак, слушайте:

					19. Баллада Шута.

  1.История эта случилась давно
		Ее рассказал мне мой дед.
		И видно судьбою так было дано
		Я помню ее столько лет.
		Король с королевой желали детей - 
		Не скоро мечта их сбылась,
		И вот по прошествии множества дней 
		Принцесса у них родилась
             	И было счастьем все полно 
		И был в цвету прекрасный сад…
		Все это было так давно - 
		Сто лет тому назад.

	       2. Но видно судьбу прогневили они - 
		Поди, все узнай наперед.
		Им фея – злодейка  накаркала дни, 
		Когда их дочурка умрет.
		Но фея Любви тут вмешалася вдруг,
		Спасая принцессу от бед.
		Принцесса сама и все с нею вокруг 
		Заснули на долгих сто лет!
              	И сном волшебным осенен,
		Поник, увял цветущий сад.
		Все это было так давно -
		Сто лет тому назад.
                    3. Сто лет пролетело и близок уж срок
		Стоит в запустенье дворец.
		Развеются ль чары, уймется ль злой рок
		Проснется ль она, наконец
		Но феи пророчество так говорит -
		Ни трубы, ни грохот, ни звон,
		Но лишь поцелуй настоящей любви
		Прервет удивительный сон
               	Все диким лесом поросло, 
		Где раньше цвел прекрасный сад,
		Все это было так давно -
		Сто лет тому назад.

КОРОЛЬ  ЭДУАРД– 
	Шут, ты рассказал нам хоть и выдуманную, но довольно грустную историю. Видишь, все наши гости, как-то приуныли. А ну-ка теперь  давай, весели наших гостей. А то смотри, все уже как-то скисли. Ведь сегодня у нас праздник, а не похороны.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Да, да, Шут, спой нам что-нибудь веселое и танцевальное.
Шут 2 – 
	Ну Что же. Веселое, так веселое!

			20. веселая песня Шута.

                      	         1.Живется весело шутам,
			Они забот не знают,
			Поют и пляшут тут и там –
			Монархов развлекают.
			И если шутки хороши
			И остроумны очень
			Король смеется от души
			А с ним весь двор хохочет

			Тра- ля- ля-ля, тра- ля –ля-ля    
		       2. Шуты умеют развлекать
			И песнями и пляской
			Совет полезный могу дать
			Потешить доброй сказкой.
			А если занедужит шут, 
			Иль горе сердце гложет
			Никто и не заметит тут, 
			Что шут шутить не может
			Тра- ля- ля-ля, тра- ля –ля-ля    
 (все присутствующие подхватывают пение, а затем танцуют и допевают).
КОРОЛЬ    ЭДУАРД-
	 Ну что, дорогой именинник! Сегодняшние смотрины тоже ничем хорошим для нас не закончились.
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Дорогой Рудольф, тебе трудно угодить. Неужели никто из такого количества присутствующих невест тебе не понравился?  
ПРИНЦ – 
	Спасибо вам за старания, мои дорогие. Но мое сердце не открылось ни одной из этих девушек навстречу.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД – 
	Жаль, очень жаль, мой сын. Меня бы на твое место -  я бы не растерялся, и уж точно  выбрал себе невесту. 
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Дорогой, о чем это ты говоришь?
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – 
	Прости дорогая моя это я так. … Пошутил…
КОРОЛЕВА  АННА   –
	То-то же!! 
 КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Что ж  королева. Нам ничего не остается, как проводить наших очаровательных невест.
КОРОЛЕВА   АННА  –
	 Ваше величество!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Нет, нет! Я хотел сказать наших многоуважаемых невест.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Да дорогой мой, так- то лучше. Пойдем.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Многоуважаемые невесты и наши гости. Разрешите вас всех поблагодарить за то, что вы приняли наше приглашение и посетили нас в этот праздничный для нас день. Без вас наш праздник был бы неполноценным и скучным. 
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Я так же от себя, хочу вам сказать слова благодарности, и пожелать вам всякого благополучия. 
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	А теперь, милые дамы разрешите вас проводить.      (Все уходят кроме феи любви)

  ПРИНЦ –
	 Дорогая моя крестная, ведь ты фея любви, скажи мне, неужели мое сердце так никогда и не дрогнет при виде  одной из девушек. 
ФЕЯ ЛЮБВИ – 
	А разве тебе самому не хочется влюбиться? Разве я не наделила тебя таким замечательным качеством как любовь?
ПРИНЦ – 
	Ах, тетушка, мне  стыдно признаться, но мне кажется, что я уже давно влюблен, но, к сожалению, в девушку нереальную. Она мне часто сниться во сне, но я не знаю кто она, и откуда.
ФЕЯ  ЛЮБВИ  – 
	Я знаю эту девушку, дорогой мой, и она вполне реальна. Но к ней дорога не проста. Это не просто красавица,  это спящая красавица. Она заколдована, и разбудить ее должен принц, который ее страстно полюбит и поцелует.
 ПРИНЦ – 
	Фея, дорогая фея, ну так веди же меня туда поскорей.
ФЕЯ ЛЮБВИ – 
	Нет, принц,   эту дорогу ты должен найти сам. Только любовь и звезда любви могут привести тебя к твоему счастью.
				
				21. 2-я ария феи Любви.

		Любовь, что в сердце у тебя живет
		Найти, конечно, можно,
		Но путь, который к счастью приведет
		Пройти необычайно сложно.
		Лишь если в сердце пламенном растет 
		Любовь, другие чувства затмевая,
		Звезда любви пусть к цели приведет
		Перед тобой в ночи сверкая.
		И если силы есть, спеши вперед
		Где ждет тебя любовь святая.
                 
ФЕЯ ЛЮБВИ – 
	Должна предупредить тебя, что непроходимые заросли  тому откроются, у кого будут только настоящие очень искренние чувства и  большая любовь. 

ПРИНЦ – 
	Я не боюсь трудностей и готов на все, если только эта та самая принцесса, которая с таким постоянством мне сниться.
ФЕЯ ЛЮБВИ – 
	Да, дорогой принц, это именно та девушка, потому что именно ее я посылаю тебе  в сновиденья, так как считаю, что именно ты, мой крестник, достоин, разбудить ее, и составить ей счастье. Это тебе мой подарок, Рудольф.
ПРИНЦ –
	 Благодарю тебя, моя крестная. Я готов идти навстречу своему счастью, что бы там не случилось.
ФЕЯ  ЛЮБВИ –
	 А теперь прощай Рудольф, я сделала для тебя все что могла,   (уходит).
ПРИНЦ  – 
	Да, да я верю, что меня к моему счастью приведет звезда любви…

				21-А. Реминисценция арии Рудольфа.

		Взойди, взойди, звезда моих мечтаний,
		Избавь меня от тягостных страданий!
		Пускай прольется в душу свет.
		Мне без любви на свете жизни нет.
		Когда ж взойдет звезда любви, сверкая,
		И повлечет меня куда-то,
		Готов лететь в далекие края.
		И пусть всегда  горит в душе звезда моя! 

ШУТ 2 -  
	 Ваше высочество, король с королевой прислали меня спросить, не хотите ли вы проститься  с принцессами. Они  уезжают.
ПРИНЦ  – 
	Да, да конечно. Но прежде ответь мне, что за балладу ты пел о спящей красавице? Правда ли все  это, и что ты об этом знаешь?
ШУТ 2 –
	 Когда-то  очень давно мне рассказывал об этой истории еще мой дед. Он служил шутом в этом  королевстве, и все это произошло на его глазах.
ПРИНЦ  – Как, разве  он не заснул вместе со всеми?
ШУТ 2 – 
	Нет, фея любви специально велела ему уйти из замка, для того, что бы потом все мы  узнали об этой истории.… Ведь если бы она тогда этого не сделала, этой баллады бы вовсе и не было.
ПРИНЦ  – А когда это все произошло?
ШУТ   – В этом году как раз  исполняется 100 лет после этого события.
ПРИНЦ   – 
	А ты знаешь, где находиться этот замок?
Шут 2 – 
	Да, дед рассказал мне как туда проехать. Но попасть туда очень сложно. Говорят, там все так заросло,  что образовалась непроходимая чаща.
ПРИНЦ – 
	Да, я знаю. Мне об этом говорила фея любви.
Но я чувствую, что именно я должен туда попасть, и именно я должен разбудить эту спящую красавицу! Не поможешь ли ты мне в этом?
ШУТ 2 –
	 С удовольствием ваше Высочество. Ведь это мой долг, и потом я это сделаю ради нашей с вами  дружбы.
ПРИНЦ   – 
	И так,  веди меня к моей мечте!

				22. Дуэт Принца и Шута.
  
            	1.Через поля луга и лес 
		Сквозь частый бурелом,
		Мы вместе волею небес
		Помчимся напролом.
		И нам с дороги повернуть 
		Не даст огонь в крови.
		Пусть нам указывает путь,
		Пусть нам указывает путь
		Всегда звезда любви

			Припев

ВМЕСТЕ -    Мы все преграды легко пройдем,
		И там награду себе  найдем.
		Ну что ж вперед летим туда,
 		Куда ведет любви звезда,
		Ведет любви звезда.
			
		2.Скорее сядем на коней
		И в дальний путь вперед.
		А в сердце пламенном сильней
		Любовь моя растет.
		Растет любовь, волнуя кровь,
		А в  голове туман,
		И без принцессы ни за что,
		И без принцессы ни за что
		Нельзя вернуться  нам.

			Припев

		Мы все преграды легко пройдем,
		И там награду себе  найдем.
		Ну что ж вперед летим туда,
 		Куда ведет любви звезда,
		Ведет любви звезда.

КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Сынок, дорогой сынок,  ну что же это такое. Ты не выбрал ни одну из девушек, которые так прелестно для тебя пели и танцевали.
КОРОЛЕВА   АННА  –
	 Да, да мы их проводили, но они уехали в таком подавленном настроении. Неужели тебе действительно совсем никто не приглянулся?
ПРИНЦ – 
	Мама, папа, я уже совсем взрослый. Я вас очень люблю, но разрешите мне самому выбрать себе невесту. Выбрать именно ту, которая  была бы мне по- настоящему дорога и по-настоящему мною любима.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Сынок, мы тебя не торопим но, тем не менее, тебе уже давно пора жениться.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Если бы ты знал, дорогой, как хочется понянчить внуков.
ПРИНЦ –
	Вы же знаете, что женитьба на нелюбимой  не принесет мне счастья. А если я не буду, счастлив в браке, то, глядя на меня, и вы будете несчастны. И потом мое сердце уже не принадлежит мне.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Дорогой мой, неужели ты влюбился? 
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Наконец-то! Так что же ты нам голову морочишь. Ну, рассказывай кто она?
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Расскажи Рудольф, расскажи, ведь нам это так интересно!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –
	 Ну конечно, ведь мы об этом только и мечтаем. Ну, так кто же она, мы ее знаем?
ПРИНЦ – 
	Боюсь, что мое признание не будет для вас приятным, потому что девушку, которую я полюбил я еще никогда не видел наяву. 
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Так, так! Это уже что-то из области фантазий, сын мой.
КОРОЛЕВА   АННА  –
	 Вот уж не понимаю, как можно полюбить девушку, ни разу ее не увидев.
ПРИНЦ – 
	Я  часто ее вижу, но только во сне.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Рудольф, мальчик  мой, но ведь это несерьезно.
ПРИНЦ – 
	Нет, мои родители, это очень серьезно, вы даже не представляете, как это серьезно.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Но ты нам так и не ответил -  кто же все-таки  она?
ПРИНЦ – 
	Это именно та спящая красавица, о которой пел  шут в своей балладе.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Так это что, все, правда?
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Нет, я не верю во все это.
ПРИНЦ – 
	Ну, шут, ну скажи ты им все, как есть.
ШУТ – 
	Ваше величество король и Ваше величество королева, это действительно так, это правда! Я уже говорил принцу, что мне об этом рассказывал мой дед, а он сам был участником всех тех событий.
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – 
	Интересно, она  хорошенькая?
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Дорогой мой!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –
	 Ну что, дорогая, разве нельзя спросить? Мне же любопытно!
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Ах, оставь дорогой мой, сейчас не до этого…
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   –
	 Ты не права Анна. Красота женщины всегда до этого…
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	 У тебя в мыслях одни только женщины! Я удивляюсь, как ты еще умудряешься думать о королевстве.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –
	Потому и умудряюсь, что думаю о женщинах. Знаешь сколько их в нашем королевстве?
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Эдуард, ты не исправим!
ПРИНЦ – 
	Дорогие родители! Хватит спорить. Ведь я же знаю, что вы любите друг друга.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Знаешь, мой мальчик, иногда мне кажется, что твой отец специально меня злит.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Да может и специально. Ты мне мало уделяешь внимания. Ты больше думаешь о сыне чем, обо мне.
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Но это же естественно ведь он мой сын! И я его очень люблю!
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – 
	Он и мой сын! И я тоже его очень люблю! Но я еще, между прочим, твой муж!
ПРИНЦ – 
	Ну, вот вы опять спорите. Не надо ругаться, дорогие мои. Я знаю, что вы оба меня любите и я вас тоже очень, очень люблю. Но вот теперь в моем сердце поселилась еще одна любовь – любовь к спящей  принцессе. И мои мысли сейчас о том времени, когда я смогу ее увидеть и жениться на ней!
КОРОЛЕВА   АННА  -  
	Бог мой, но как же ты можешь жениться на ней, если она спит.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Какая прелесть, спящая жена! 
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Дорогой мой …
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Да, дорогая…
ПРИНЦ – 
	Именно я и должен ее разбудить. Ведь уже прошло то время, которое она по заклинанию  Феи зла должна проспать.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –
	 Мальчик мой, но кто же ее родители?
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Дорогой, о чем ты говоришь! Ведь прошло  сто лет. Она наверняка уже стала круглой  сиротой!
ШУТ – 
	Нет, она вовсе не сирота. Ее родители король с королевой живы, и спят вместе с ней.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Очень интересно! Скажи мне шут, а ты не знаешь королева хорошенькая?
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Ваше величество! Вы опять начинаете?
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – 
	Виноват. Вырвалось случайно. Больше не буду!
ПРИНЦ – 
	Матушка моя, отец, мне очень важно, что бы вы меня поняли и поддержали.
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – 
	Да, конечно, сын мой, что касается, дам, я всегда тебя поддержу.
КОРОЛЕВА   АННА  –
	 Ваше Величество, вы мне обещали! Ну, сколько можно!   Вам бы только о дамах разговор.… Ведь речь идет о судьбе нашего сына! Это все очень серьезно. Надо подумать хорошенько.…  Ведь прошло 100 лет. Даже в голове не очень укладывается.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	Да, может быть вы и правы дорогая, какая уж тут красота после 100 лет. Это уже не спящая красавица, а спящая старушка какая - то получается.
ПРИНЦ – 
	Но я ведь видел ее во сне не один раз, и поверьте мне - она прекрасна.
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	Ты не ее видел, Рудольф, а ее образ, а это не совсем одно и то же. Ты видел ее во сне, наверное, такой, какой она была, когда заснула.
ШУТ – 
	Нет, нет, это не так! Мой дед говорил, что Принцесса с того времени не должна была измениться. Ведь Фея Любви в том замке остановила время, и все должны проснуться именно такими, какими они заснули. Это ведь сказка, а в сказке, возможно все, даже бессмертие, надо только очень этого хотеть.
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   –
	 Как это романтично, как это интересно! Друзья мои, пойдемте же скорее туда в сказку! Я хочу бессмертия!
ПРИНЦ – 
	Ты хочешь сказать, папа, пойдем в тот королевский замок, где спят?
КОРОЛЬ  ЭДУАРД   – Я хочу сказать: пойдемте уже, куда  ни - будь, но только поскорее, и  что бы было интересно!
ПРИНЦ –
	 Но мы не сможем просто так, взять  и пойти туда. Что бы попасть в замок   нужно еще проделать очень непростой путь.
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Но ведь должны же мы познакомиться с нашими родственниками.
ШУТ – 
	Ваше величество, но там непроходимые заросли.
КОРОЛЕВА   АННА  - 
	 Но  вы же с принцем собираетесь, как-то туда попасть!
ПРИНЦ –
	 Мне поможет туда пройти моя любовь.
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	А мы уж, как  ни - будь за тобой, сынок. Ведь не можем же мы в таком серьезном деле оставить тебя одного.
ПРИНЦ – 
	Мама! папа, так вы хотите пойти со мной? 
Король – 
	Да, да, Рудольф, мама права,  мы должны пойти с тобой. 
ПРИНЦ  -  
	Ну что ж, тогда в путь!
ШУТ –
	В путь!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  – 
	В путь! 
КОРОЛЕВА   АННА  – 
	В путь!

					22-А. Квартет.

Все  (поют).	Скорее сядем на коней
		И в дальний путь вперед
		А в сердце пламенном сильней
		Любовь моя растет.
		Растет любовь, волнуя кровь
		А в  голове туман,
		И без принцессы ни за что,
		И без принцессы ни за что
		Нельзя вернуться нам.  
			Припев
		Мы все преграды легко пройдем,
		И там награду себе  найдем.
		Ну что ж вперед летим туда,
 		Куда ведет любви звезда,
		Ведет любви звезда.
					 (Занавес)

                                   		 Картина четвертая

СКОМОРОХ  2 (перед занавесом) – 
	Ну, вот дорогие  зрители!  Сейчас пока артисты готовятся к следующей картине, я вам напомню, что все мы веселые и романтичные скоморохи, то есть бродячие артисты разыгрываем здесь перед вами сюжет этой древней сказки  Шарля Перо.
СКОМОРОХ 1 –
	 Как вы поняли мы Скоморохи, и  играем в этой сказке  и роль Шута и роль Сказочника. И так! сказка продолжается.
СКОМОРОХ 2 – 
	А тем временем наши герои  и Принц Рудольф, и Король Эдуард, и Королева Анна, и Шут, которого, напомню, сейчас играю я, Скоморох - все отправились в путь, в сказочный замок, где вместе со своими родителями спит прекрасная принцесса Оливия. С ними поехали так же и их слуги, что бы помочь им в этом нелегком пути.
СКОМОРОХ 1- 
	А путь этот оказался действительно очень сложным.  С большим трудом при помощи Шута наши герои отыскали место, где находится этот замок. Но подступиться к нему оказалось невозможным.  Весь замок оброс гигантскими деревьями и непроходимыми  кустарниками.
СКОМОРОХ 2 – 
	Как не пытались слуги расчистить дорогу к замку, ничего у них не получалось. Только прорубят они небольшой путь в сторону замка, и тут же, как по волшебству вырастают все  новые и новые деревья и кустарники. Измучившись, слуги прекращали эту, как оказалось, бессмысленную работу. 
СКОМОРОХ 1 – 
	Отчаявшись, и Король, и Королева и даже Принц решили вернуться в свой дворец.
СКОМОРОХ 2- 
	Опечаленный принц решил, что значит это не его судьба, значит не ему суждено  разбудить  прекрасную принцессу.
СКОМОРОХ 1 – 
	Уже развернув своего  коня с тем, что бы ехать обратно, принц все же решил проститься с этим местом,  где находится спящая красавица.
СКОМОРОХ 2-
	 Он сошел с коня и, подойдя к зарослям, опустился на одно колено.

                         		5. Ария феи Любви. (Повтор 1-й части)

СКОМОРОХ 1 – 
	И о чудо! Вдруг, как по волшебству, зазвучала музыка, и принц услышал пение. Это был голос Феи любви. 
СКОМОРОХ 2 – 
	 Вдохновленный Принц встал, и вплотную подошел к диким зарослям. И вдруг!
СКОМОРОХ 1 – 
	Заросли перед ним расступились, и образовали проход прямо до самого замка.
СКОМОРОХ 2 – 
	Принц смело ступил на эту довольно широкую тропинку.
СКОМОРОХ 1- 
	Обрадовавшись, Король, Королева и Шут двинулись в замок следом за Принцем.
                         		 (за кулисами некоторый шум)
СКОМОРОХИ (вместе) – 
 И так вы слышите! 
СКОМОРОХ 1 – 
	Вот наши герои приближаются в зал, где спит Принцесса.
 (1-й Скоморох уходит, а второй (он же Шут), остается на сцене. Открывается занавес – на сцене спящие король Ренард, королева  Марта и Оливия)

ШУТ –     
	 Ваше Величество! Ваше высочество! Сюда, сюда!
                   ( входят Принц, Король и Королева)
ПРИНЦ –   
	Вот оно это заветное место!
КОРОЛЕВА   АННА  –  
	 Однако, как тут холодно!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –    
	Что же ты хочешь? дорогая. Здесь не топили уже 100 лет.
ПРИНЦ –  
	 Она! Это она,  моя дорогая принцесса!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –    
	Сынок, не так громко,   мы их всех разбудим! 
ШУТ 2 –    
	Ваше величество! Ведь мы затем сюда и пришли, что бы всех  разбудить.
КОРОЛЕВА  АННА –  
	А это должно быть наши будущие родственники?
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –  
	А королева очень симпатичная.
КОРОЛЕВА  АННА   –
	 На этот раз я с тобой соглашусь дорогой. Симпатичная не только королева, но и король. Очень, очень симпатичный.
ПРИНЦ –  
	Мама, папа, это именно та девушка, которую я так часто видел во сне. Вы только посмотрите, как она прекрасна! Она само совершенство!
КОРОЛЕВА   АННА –  
	Да, сынок, принцесса даже лучше чем я себе ее представляла.
КОРОЛЬ   ЭДУАРД  –   
	 Женская красота, это я вам скажу…
КОРОЛЕВА  АННА – 
	 Ну что же ты замолчал? Дорогой мой, это как раз тот случай, когда надо что-то сказать.
КОРОЛЬ  ЭДУАРД  – У меня нет слов! Одни восторги!
ШУТ 2 – 
	Ваше Величество, Ваше Высочество, но сказка не ждет! Вам необходимо разбудить принцессу.
ПРИНЦ –  
	Да, да конечно!
 (звучит тема любви, на которой Принц говорит свой текст) 
	Дорогая моя, Оливия! мне кажется, что я знаю тебя очень, и очень давно, всю свою жизнь! Я  не знаю, наберусь ли я смелости сказать тебе, когда ты проснешься, самые заветные слова, которые влюбленные, говоря друг другу, но сейчас, когда ты еще спишь, я говорю тебе: Я люблю тебя принцесса, и буду любить всю свою жизнь! (целует принцессу)!
ПРИНЦЕССА –
	 (просыпаясь) Ах…! А! Принц! Дорогой мой принц, как же долго я тебя ждала! Ну, обними же меня!
ПРИНЦ –  
	Оливия, любовь моя!  (обнимает принцессу)
  						 (просыпаются и король Ренард с королевой Мартой)
ПРИНЦЕССА –   
	Папа мама! Как я рада вас видеть! Я так соскучилась по вас!
КОРОЛЕВА МАРТА – 
	 Дитя мое! 
КОРОЛЬ РЕНАРД – 
	 Оливия, дорогая моя дочурка! Мы снова с тобой! Какое счастье!
 КОРОЛЕВА   АННА –  
	Как все это трогательно, Эдуард!
КОРОЛЬ  ЭДУАРД  –  
	Ну не надо, Анна, не плачь!
ФЕЯ  ЛЮБВИ – 
	 Принц, твоя любовь сделала то, что не подвластно даже феям! Я рада за тебя!
ПРИНЦЕССА –   
	Крестная! Моя любимая  крестная! Как я рада тебя снова видеть!
КОРОЛЬ  РЕНАРД  – 
	 Фея Любви, но кто эти милые люди?
ФЕЯ  ЛЮБВИ –  
	 Это, Ваше Величество, тот самый принц, который, как я вам и обещала, полюбил вашу дочь, и своими чувствами и поцелуем разбудил Принцессу и всех вас.
КОРОЛЕВА  МАРТА – 
	  Рудольф, дорогой принц! Мне всегда хотелось иметь еще и сына, но Бог не дал  нам такого счастья, но зато он послал нам тебя. Так будь же нашим сыном!
РУДОЛЬФ – 
	 С большим удовольствием, Ваше Величество, если только мои родители не будут против.
КОРОЛЕВА АННА – 
	 Что ты, что ты, сынок!
КОРОЛЬ ЭДУАРД –
	 Разве можно отказать такой очаровательной женщине, как вы?
КОРОЛЕВА АННА (тихо) – 
	 Ваше Величество…
КОРОЛЬ ЭДУАРД (тихо) – 
	Вас понял.
КОРОЛЕВА МАРТА – 
	 Фея Любви? А это выходит…
 ФЕЯ  ЛЮБВИ –
	 Да, да, Ваше Величество, это родители вашего будущего зятя!
КОРОЛЬ   РЕНАРД  –
	  Очень, очень приятно!
КОРОЛЬ   ЭДУАРД   - 
	 Взаимно! Рад знакомству!
КОРОЛЕВА  МАРТА –  
	А вы знаете, ваш сын  похож на вас, королева.
КОРОЛЕВА  АННА – 
	Да, так многие говорят! Но если бы вы знали, как мне тоже всегда хотелось иметь второго ребенка, и конечно дочку. 
КОРОЛЕВА   МАРТА –
	 Так в чем же дело? Наша дочь  станет и  вам примерной дочерью. 
КОРОЛЕВА  АННА   – 
	Дорогая моя! Как я рада!
КОРОЛЬ  РЕНАРД   – 
	Ну что, уважаемые наши родственники, скоро свадьба. А?
ВСЕ – 
	ДА! Свадьба, свадьба!
ПРИНЦ РУДОЛЬФ –
	 Оливия!
ОЛИВИЯ –   
	  Рудольф!
				 23.  Дуэт Рудольфа и Оливии 
 
Принц – 		Глаза твои как свет зари
			Мне в душу ярко светят
Принцесса -   	 Мне слов таких не говорил
			Еще никто на свете
Вместе   -       	Твоя рука теперь навек в руке моей,
                       		 Как сладостны мгновенья эти.
			 Любовной силою соединило нас
                                    Теперь навек с тобой вдвоем
                                    В святой беспечности
			 Навстречу вечности,
                                    Мы над землею поплывем,
			Мы над землею поплывем…

                			(Продолжает звучать музыка дуэта)
СКОМОРОХ  1 –
	 Ну вот, дорогие наши зрители, все и устроилось к нашему и вашему  удовольствию.
СКОМОРОХ 2 –
	Все счастливы, а мы и рады за них.
СКОМОРОХ 1 –
	 Казалось бы, и сказки  должен быть конец. ( Слышен за кулисами шум) Но что это! Я слышу какой - то шум.
СКОМОРОХ 2 –
	 О! Это идут  поздравить наших героев все феи. Ведь они тоже,  как и мы переживали -  чем же закончиться  эта история. 
СКОМОРОХ 1 –
	А теперь они, так же как и мы, счастливы,  потому что все самые хорошие качества, которыми только могут нас людей  наградить феи, победили и восторжествовали!
СКОМОРОХИ 2 - 
	И этому они как никто рады!
СКОМОРОХИ (вместе) - 
	И мы вместе с ними!
(на проигрыше входят феи, и поздравляют молодых, затем Оливия, Рудольф  допевают дуэт)

   
 	Твоя рука теперь навек в руке моей,
                       		 Как сладостны мгновенья эти.
ВСЕ    –                      Любовной силою 
	Соединило вас
	Теперь отныне навсегда,
	И пусть горит для вас 
	Лишь свет любимых глаз, 
	И не померкнет никогда,
	И не померкнет никогда!
		Никогда!!!

                        		 КОНЕЦ




                                         

 

 



 

 


  
    
